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ملخص
كثريا من الر�سومات احلائطية
تتعر�ض هذا املقالة �إىل �شخ�صية زكريا الكاهن ،وعلى الرغم من �أن ذكره عابر يف الأناجيل ،ف�إننا جند له ً
عرج املقال على تذكار زكريا يف التقاومي املختلفة ،وينتهي
يف كثري من املواقع .وي�ستعر�ض املقال ما ورد يف الربتوافنجليوم ليعقوب ،ثم ُي ِّ
با�ستعرا�ض الن�صو�ص القبطية املختلفة التي تخ�ص زكريا؛ مثل الذك�صولوجيات ،والدفنار ،والطروحات ،مع التعليق على كل ن�ص و�أهميته.
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Introduction
While only few lines mention Zacharias in the
New Testament, mainly the Gospel of Luke 1: 5- 80
(while there is mention of a certain Zacharias
Matthew 23:35);2 we find some liturgical texts
relating to Zacharias. In this paper, we will overview
wall paintings that depicted Zacharias and we will
provide the texts commemorating him in liturgy.

Zacharias on the Wall-Painting
Zacharias, the father of John the Baptist, a
great saint is invoked in many inscriptions.3 He
is depicted in the Chapel XVIII of the Monastery
and the Necropolis of Bawit as the man holding the
Bible with the inscription “Saint Zacharias priest”
“ⲟⲁⲅⲓⲟⲥ ⲥⲁⲭⲁⲣⲓⲁⲥⲟⲩⲏⲏⲃ” (sic).4 He is also depicted
in the rock church of Deir Abu Hinnis,5 as well as
the Church Colluthus near Antinoopolis.6 All these
churches are small, and are located in remote areas,
and were probably funerary churches.
Later, Zacharias is depicted on the Ciborium
of Abu Saifin among other priests.7 There is also
a Greek icon preserved in the Coptic Museum
depicting the cruelty of the massacre of Zacharias
the prophet.8

Zacharias in the literary texts
Zacharias occupies a very important place in
Coptic literature,9 as well as in all the literature
relating to John the Baptist such as the Homily by
Theodosius.10
The Apocryphal books, such as the
Protoevangelium of James narrates the story of the
assassination of Zacharias the priest:
23 (1) Herod was searching for John, and sent
officers to Zacharias saying, ‘Where have you
hidden your son?’ And he answered and said to
them, ‘I am a minister of God and serve in the
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temple of the Lord. I do not know where my son
is.’ (2) And the officers departed and told all
this to Herod. Then Herod was angry and said,
‘His son is to be king over Israel!’ And he sent
to him again saying, ‘Tell the truth. Where is
your son? You know that you are at my mercy.’
And the officers departed and told him these
things. (3) And Zacharias said, ‘I am a witness
of God. Pour out blood! But the Lord will
receive my spirit, for you shed innocent blood
at the threshold of the temple of the Lord.’ And
at about daybreak Zacharias was slain. And the
children of Israel did not know that he had been
slain. 24 (1) But at the hour of the salutation
the priests were departing, and the customary
blessing of Zacharias did not take place. And
the priests stood waiting for Zacharias to greet
him with prayer and to glorify the Most High. 2.
But when he failed to come they were all afraid.
But one of them took courage and went in and
he saw beside the altar congealed blood; and a
voice said, ‘Zacharias has been slain, and his
blood shall not be wiped away until his avenger
comes.’ And when he heard these words, he was
afraid and went out and told the priests what he
had seen. (3) And they took courage and entered
and saw what had happened. And the ceiling
panels of the temple wailed, and they split their
clothes from the top to the bottom. And they did
not find his body, but they found his blood turned
into stone. And they were afraid, and went out
and told all the people that Zacharias had been
slain. And all the tribes of the people heard and
they mourned him and lamented three days and
three nights. (4) And after the three days the
priests took counsel whom they should appoint
in his stead and the lot fell upon Symeon. Now
it was he to whom it had been revealed by the
Holy Spirit that he should not see death until he
had seen the Christ in the flesh.11
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has a great influence on the Copto-Arabic
Synaxarion, however this commemoration
is absent in the Manuscript Paris Arabe 254
fol. 6v-7r.22 There is no hymn for this feast.23

The Apocalypse of Paul briefly mentions the
assassination of Zacharias:
“Zacharias said, ‘I am he whom they killed
while I was presenting the offering to God; and
when the angels came for the offering, they carried
up my body to God, and no man found where my
body was taken.’

The Egyptian Calendars
The commemoration of Zacharias is mentioned
in liturgical calendars such as the Synaxarion,12 the
monologues of the Gospels (8 Tût = 5 September),13
in the calendar of Ibn al-Rahib,14 as well as in the
calendar of Abu Barakat Ibn Kabar (8 Tût)15
However, it is not mentioned in the Calendar of
Qalqašandî.16
The reading of this day commemorates Moses
and Zacharias. Both are prophets, hence it is hard
to determine what relates to Moses or Zacharias.17

The Commemoration of Zacharias in Other
Calendars
A. Sahidic calendar: The feast of Moses corresponds
to 8 Tût in Lower Egypt, is commemorated on
the 22 Kihak. Unfortunately, the day of the 8th is
missing in the manuscript.18
B. The Synaxarion of Constantinople: Revised
by the order of the Emperor Basil II (9751025 AD).19 The commemoration of Zacahrias
the priest is on 5 September.20
In the tenth century, the Melkites began a
translation of their synaxarium into Arabic.21The
Arabic translation of the Melkite Synaxarion
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C. Syriac calendar: The 5 November (Aylûl)
commemoration of Šarbal, and his sister,
Babûlâ, Zacharias the prophet and repose of
John from Kafrisin.24

Zacharias in the Coptic liturgical texts25
Despite a relatively large number of wallpaintings and icons, as well as the different usages
in the cycle of John the Baptist, and in the funerary
of Bawit, and in the ciborium, there are very few
liturgical texts.
There is no doxology for this date from the
seven manuscripts used by ‘Abd al-Masih in his
studies on the doxologies.26
From among the seven manuscripts used by
Bishop Samuel for his edition of the book the Order
of the Church “Tartîb al-Bay‘ah”, no manuscript
includes this commemoration.27

The Doxology
No doxology is found in the collection of
manuscripts used by Yassa Abd al-Masih:28
•

Ms 75 Liturgy from the collection of the Church
of Sammanûd.

•

Ms Paris Copte 123, which contains the
doxologies for the first half of year, the
manuscript was originally from the Monastery
of al-Muharraq.29
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 ونياحة زكريا الكاهن ذك�صولوجية واط�سThe repose of Zacharias the priest Doxology Batos
 منهم املردات والتوزيعAnd from them the responses and the distribution
ⲉⲧⲁ ⲡⲓⲱⲡ ⲓ̀ ⲉⲍⲁⲭⲁⲣⲓⲁⲥ⳾ ⲉⲧⲁⲗⲉ ⲉⲟⲩⲥⲑⲟⲓⲛⲟⲩϥⲓ ⲉⲡϣⲱⲓ⳾
ⲁϥϣⲉ ⲉϧⲟⲩⲛ ⲉⲡⲓⲉⲣⲫⲉⲓ⳾ ⲁϥϫⲏⲕ30 ⲙ̀ⲡⲉϥϣⲉⲙϣⲓ ⲉⲃⲟⲗ

When the lot came to Zacharias to offer incense, he entered
the temple and accomplished his ministry

ⲅⲁⲃⲣⲓⲏⲗ ⲁϥⲟⲩⲱⲛϩϥ32 ⲉⲣⲟϥ⳾ ⲥⲁⲟⲩⲓ̀ⲛⲁⲙ
ⲙ̀ⲡⲓⲙⲁⲛⲉⲣϣⲱⲟⲩϣⲓ⳾ ϫⲉ ⲙ̀ⲡⲉⲣⲉⲣϩⲟϯ ⲍⲁⲭⲁⲣⲓⲁⲥ⳾
ⲁⲩⲥⲱⲧⲉⲙ ⲅⲁⲣ ⲉⲡⲉⲕϯϩⲟ

Gabriel appeared to him on the right of the altar: “Do not
fear Zacharias for your prayer was heard.”

ⲧⲉⲕⲥϩⲓⲙⲓ ⲉⲗⲓⲥⲁⲃⲉⲧ⳾ ⲉⲥ*ⲙⲓⲥⲓ ⲛⲁⲕ ⲛ̀ⲟⲩϣⲏⲣⲓ⳾ ⲉⲕⲉⲙⲟⲩϯ
ⲉⲡⲉϥⲣⲁⲛ ϫⲉ ⲓ︦ⲱ︦ⲁ︦⳾ ⲁϥⲉⲣ33 ⲟⲩⲛⲓϣϯ ⲙ̀ⲡⲉⲙⲑⲟ ⲙ̀ⲡϭ︦ⲥ︦

“Your wife Elisabeth shall bear for you a son and you shall
call his name John, he shall be great in front of the Lord.”

ⲉⲧⲁⲩⲙⲟϩ34 ⲉⲃⲟⲗ ⲛ̀ϫⲉ ⲛⲓⲉϩⲟⲟⲩ⳾ ⲛ̀ⲧⲉ ⲁⲗⲓⲥⲁⲃⲉⲧ35
ⲉⲑⲣⲉⲥⲙⲓⲥⲓ⳾ ⲉⲥⲙⲓⲥⲓ36 ⲙ̀ⲡⲉⲥϣⲏⲣⲓ ⲙ̀ⲡⲓϣⲟⲣⲡ ⲙ̀ⲙⲓⲥⲓ⳾
ⲉⲩⲙⲟⲩϯ ⲉⲡⲉϥⲣⲁⲛ ϫⲉ ⲓ︦ⲱ︦ⲁ︦

When the days of Elisabeth were accomplished to give
birth, she gave birth to the first born called his name John

ⲥⲉⲧⲟⲧϥ37 ⲁϥⲟⲩⲱⲛ ⲛ̀ⲣⲱϥ ⲡⲉϥⲓⲱⲧ⳾ ⲍⲁⲭⲁⲣⲓⲁⲥ ⲡⲓⲟⲩⲏⲃ⳾
ⲁϥⲙⲟϩ ⲉⲃⲟⲗϧⲉⲛ ⲡⲓⲡ︦ⲛ︦ⲁ︦ ⲉ︦ⲑ︦ⲩ︦⳾ ⲁϥⲥⲙⲟⲩ ⲙ̀ⲫϯ38 ⲙ̀ⲡⲓⲥ︦ⲗ︦

Immediately his father opened his mouth and he was filled
of the Holy Spirit and he blessed God of Israel

ⲉⲧⲁⲩⲓ̀ ⲛ̀ϫⲉ ⲛⲓⲙⲁⲅⲟⲥ⳾* ⲉⲩⲟⲩⲱϣⲧ39 ⲛ̀ⲓ︦ⲏ︦ⲥ︦ ⲡⲭ︦ⲥ︦⳾ ⲟⲩⲟϩ
ⲁϥⲥⲱⲧⲉⲙ ⲛ̀ϫⲉ ⲏⲣⲟⲩⲇⲏⲥ40⳾ ⲁⲛⲓⲁⲗⲱⲟⲩⲓ̀41 ⲁϥϧⲱⲧⲉⲃ42
ⲙ̀ⲙⲱⲟⲩ

When the wisemen came to worship Jesus-Christ and
Herod heard about the children, he killed them

ⲁϥⲟⲩⲱⲣⲡ ⲙ̀ⲙⲉⲧⲓⲁ43 ⲙ̀ⲙⲁⲧⲟⲓ⳾ ⲁⲡⲓⲟⲩⲏⲃ44
ⲍⲁⲭⲁⲣⲓⲁⲥ⳾ ⲁϥϧⲱⲧⲉⲃ ⲙ̀ⲙⲟϥ ϧⲉⲛ ⲡⲓⲉⲣⲫⲉⲓ⳾ ⲥⲁϧⲟⲩⲛ
ⲙ̀ⲙⲡⲓⲙⲁⲛⲉⲣϣⲱⲟⲩϣⲓ

He sent fifteen(?) soldiers to Zacharias the priest, he
(Herod) killed him (Zacharias) in the temple inside the
sanctuary.

ⲧ︦ⲱ︦⳾ ⲱ ⲡⲓϧⲉⲗⲗⲟⲓ45 ⲍⲁⲭⲁⲣⲓⲁⲥ⳾ ⲡⲓⲟⲩⲏⲃ ⲛ̀ⲧⲉ ⲫϯ ⲉⲧϭⲟⲥⲓ⳾ ⲛ︦

Pray O elder Zacharias the priest of the elevated God in order

31

Commentary
The text exists in a Church of Lower Egypt
(Sammanûd), and in the Monastery of Middle Egypt
(al-Muharraq). However, it is amazing that the
misspelling of words occurs in both manuscripts,
such as in the first stanza ⲁϥϫⲏⲕ or the fourth stanza
ⲁⲗⲓⲥⲁⲃⲉⲧ. This means that the original was already
corrupted before the eighteenth century.
The title is “Repose” and not “Martyrdom”, while
from the text it is clear that Zacharias was killed.
The text does not use any Greek words, except
“Spirit” and “Christ”.

Issue No. 15

The text is inspired by the first chapter of the
Gospels of Luke and Matthew 2:1 and 23:35.
The seventh stanza is inspired by the
Protoevangelium James, which is reflected in
the Letter of Severus of Antioch to Anastasia the
Deaconess, as it is known in Arabic, Coptic, Greek
and Syriac; we will provide the beginning of the
Letter according to the Arabic text:46
“A letter written by the holy great father Anba
Severus, Patriarch of Antioch, to a holy virgin, called
Anastasia, the deaconess. It is the explanation of a
saying in the holy Gospel of Matthew, which the
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Lord, the Saviour said to the Jews, that upon you
may come all the righteous bloodshed upon the
earth from the blood of the righteous Abel unto the
blood of Zacharias son of Barachias, whom you slew
between the temple and the altar”.47 To be read in the
blessed day of the eighth of Tût. May his blessings
be with all the sons of the Baptism. Amen”.48

1- The vision of the Zacharias in the
sanctuary.
2- The prophecy of Zacharias about his
son John the Baptist.
3- The martyrdom of Zacharias between
the temple and the sanctuary.

The text of the doxology contains the main
themes which occur in the Sahidic Antiphonarion.
These include the following:49

The Difnar50
ⲍⲁⲭⲁⲣⲓⲁⲥ ⲏⲭⲟⲥ ⲃⲁⲧⲟⲥ

ⲍⲁⲭⲁⲣⲓⲁⲥ ⲡⲓⲟⲩⲏⲃ⳾ ⲥⲁⲟⲩⲓⲛⲁⲙ
ⲙ̀ⲡⲓⲙⲁⲛⲉⲣϣⲱⲟⲩϣⲓ⳾ ⲉϥⲕⲱϯ ⲛⲉⲙ
ⲡⲓⲥⲑⲟⲓⲛⲟⲩϥⲓ⳾ ⲅⲁⲃⲣⲓⲏⲗ ⲥⲁϫⲓ ⲛⲉⲙⲁϥ
Ϫⲉ ⲧⲉⲕⲥϩⲓⲙⲓ ⲁⲗⲓⲥⲁⲃⲉⲧ51⳾ ⲉⲥⲉⲙⲓⲥⲓ ⲛⲁⲕ
ⲛ̀ⲟⲩϣⲏⲣⲓ⳾ ⲉⲣⲉ ⲟⲩⲣⲁϣⲓ ϣⲱⲡⲓ ⲛⲁⲕ⳾ ⲛⲉⲙ
ⲟⲩⲑⲉⲗⲏⲗ ϧⲉⲛ ⲡⲉϥϫⲓⲛⲙⲓⲥⲓ

 لزكريا الكاهن طرح واط�سZacharias tunes Batos

 زكريا الكاهن عن ميني املذبح وهوZacharias the priest, on the right of
the altar turning with the incense
 يطوف بالبخور تكلم معه غربيالGabriel talked to him:
“ ان امراتك الي�صابات تلد ابن ًا ويكونYour wife Elisabeth shall give birth
to you a son (he will) be a joy to you
 لك فرحاوتهليال مبولدهand the gladness in his birth

Ϫⲉ ⲡⲱⲥ ⲫⲁⲓ ⲛⲁϣⲱⲡⲓ ⲙ̀ⲙⲟⲓ⳾ ⲉⲡⲓⲇⲏ
ⲁⲓⲉⲣϧⲉⲗⲗⲟ⳾ ⲧⲁⲥϩⲓⲙⲓ ⲉⲗⲓⲥⲁⲃⲉⲧ⳾ ⲟⲩⲁϭⲣⲏⲛ
ⲇⲉ ⲉⲥⲙⲓⲥⲓ ⲁⲛ

“ فقال كيف يكون لك يل هذا وانا قدHow this will happen for I am an
old man and my wife Elisabeth is
 �شخت وامراتي الي�صابات عاقر مل تلدbarren and not to give birth

ⲉⲕⲉϣⲱⲡⲓ ⲉⲕⲭⲱ ⲛ̀ⲣⲱⲕ ⳾ ϣⲁ ⲧⲟⲩⲙⲓⲥⲓ
ⲙ̀ⲡⲓⲁⲗⲟⲩ⳾ ⲁⲩϣⲁⲛⲛⲁⲩ ϫⲉ ⲛⲉⲕⲃⲁⲗ⳾
ⲉⲕⲉϯⲱⲟⲩ ⲙ̀ⲡϭ︦ⲥ︦ ⲫϯ

 انت تكون اخر�س حتى يولد ال�صبيYou shall be dumb until the birth of
 اذا ما اب�رصت عيناك فانك متجد الربthe child, when your eyes will see
 االلةhim, you will glorify Lord God.”

ⲉⲧⲁ ⲡⲓⲱⲡ ⲓ̀ ⲉⲍⲁⲭⲁⲣⲓⲁⲥ⳾ ⲉⲧⲁⲗⲉⲟⲩⲥⲑⲟⲓⲛⲟⲩϥⲓ
ⲉⲡϣⲱⲓ⳾ ⲁϥϣⲉ ⲉϧⲟⲩⲛ ⲉⲡⲓⲉⲣⲫⲉⲓ⳾ ⲁϥϫⲱⲕ
ⲙ̀ⲡⲉϥϣⲉⲙϣⲓ ⲉⲃⲟⲗ

 وملا بلغت زكريا نوبة و�ضع البخورWhen the lot came to Zacharias to
offer incense, he entered the temple
 فدخل اىل الهيكل واكمل خدمتهand accomplished his ministry.

ⲟⲩⲁⲅⲅⲉⲗⲟⲥ ⲁϥⲟⲩⲟⲛϩϥ ⲉⲃⲟⲗ⳾ ⲥⲁⲟⲩⲓ̀ⲛⲁⲙ
ⲙ̀ⲡⲓⲙⲁⲛⲉⲣϣⲱⲟⲩϣⲓ⳾ ϫⲉ ⲙ̀ⲡⲉⲣⲉⲣϩⲟϯ
ⲍⲁⲭⲁⲣⲓⲁⲥ⳾ ⲁⲩⲥⲱⲧⲉⲙ ⲅⲁⲣ ⲉⲡⲉⲕϯϩⲟ

 فظهر له مالك عن ميني املذبح وقا الright of the altar: Do not be afraid
 تخاف يا زكريا قد �سمعت طلبتكZacharias, for your prayers were
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An Angel appeared to him in the
heard
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ⲧⲉⲕⲥϩⲓⲙⲓ ⲉⲗⲓⲥⲁⲃⲉⲧ⳾ ⲉⲥⲉⲙⲓⲥⲓ ⲛ̀ⲟⲩϣⲏⲣⲓ
ⲛⲁⲕ⳾ ⲛ̀ⲟⲩϣⲏⲣⲓ⳾ ⲟⲩⲟϩ ⲛ̀ⲑⲟⲕ ⲉⲕⲉⲙⲟⲩϯ⳾
ⲉⲡⲉϥⲣⲁⲛ ϫⲉ ⲓ︦ⲱ︦ⲁ︦

Your wife Elisabeth will give
وامراتك الي�صابات تلد لك ابنا وانت
birth to a son to you and you will
دعوا ا�سمه يوحنا
call his name John.

ⲉⲧⲁⲩⲙⲟϩ ⲉⲃⲟⲗ ⲛ̀ϫⲉ ⲛⲓⲉϩⲟⲟⲩ⳾ ⲉⲑⲣⲉⲥⲙⲓⲥⲓ
ⲛ̀ϫⲉ ⲉⲗⲓⲥⲁⲃⲉⲧ ⳾ ⲁⲥⲙⲓⲥⲓ ⲙ̀ⲡⲉⲥϣⲏⲣⲓ ⳾
ⲁⲥⲙⲟⲩϯ ⲉⲡⲉϥⲣⲁⲛ ϫⲉ ⲓ︦ⲱ︦ⲁ︦

 وملا متت االيام لتلد الي�صابات فولدتWhen his days of Elisabeth were
filled to give birth to her son, she
 ابنها ودعت ا�سمه يوحناcalled his name John

ⲧⲟⲧⲉ ⲁϥⲟⲩⲱⲛ ⲛ̀ⲣⲱϥ ⲡⲉϥⲓⲱⲧ⳾ ⲛ̀ⲍⲁⲭⲁⲣⲓⲁⲥ
ⲡⲓⲟⲩⲏⲃ⳾ ⲁϥⲙⲟϩ ⲉⲃⲟⲗϧⲉⲛ ⲡⲓⲡ︦ⲛ︦ⲁ︦ ⲉ︦ⲑ︦ⲩ︦⳾
ⲁϥⲉⲣⲡⲣⲟⲫⲏⲧⲉⲩⲓⲛ ⲉϥϫⲱ ⲙ̀ⲙⲟⲥ

 حينذ انفتح فم زكريا الكاهن وامتالThen his father Zacharias opened
his mouth he was filled of the Holy
ً الروح القد�س وتنبى قاي
ال
Spirit and he prophesied saying

Ϫⲉ ϥⲥⲙⲁⲣⲱⲟⲩⲧ ⲛ̀ϫⲉ ⲡϭ︦ⲥ︦ ⲫϯ⳾ ⲙ̀ⲡⲓⲥ︦ⲗ︦ ϫⲉ
ⲁϥϫⲉⲙⲡϣⲓⲛⲓ⳾ ⲁϥⲓ̀ⲣⲓ ⲛ̀ⲟⲩⲥⲱϯ ⲙ̀ⲡⲉϥⲗⲁⲟⲥ⳾
ⲁϥⲧⲟⲩⲛⲟⲥ ⲟⲩⲧⲁⲡ ⲛ̀ⲛⲟϩⲉⲙ ⲛⲁⲛ

مبارك الرب االله ا�رساييل النه اطلع
و�صنع جناة ل�شعبه واقام لنا قرن
خال�ص

ⲧⲱⲃϩ ⲙ̀ⲡϭ︦ⲥ︦ ⲉϩⲣⲏⲓ ⲉϫⲱⲛ…

Blessed is the Lord God of Israel
for He visited and He redeemed his
people He raised a horn of salvation
to us.

 اطلب من الربPray to the Lord on our behalf…

Commentary
Like the Doxology, the text of the Difnar is
inspired by the first chapter of the Gospel of Luke.
The text appears to be two texts amalgamated
into one. The first four stanzas narrate the story
of Zacharias and after the fifth stanza; the text is
almost identical to the Doxology, while nothing is
mentioned of the martyrdom of Zacharias.
Only the Psali tune Batos survives and there is
no Psali tune Adam.

The Book of Turuhat

Turuhat Coptic Museum 323 Lit53
turuhat for the feasts of the months of
tut, babeh and hatur, incomplete at the end.
Copto-Arabic
273 folios, 20 lines, 24 x 16 cm. Simple
frontispiece at the beginning. Folios
mutilated. Titles in red. Folios restored. Some
the the Turuhat taken from the
“Difnar”. The title runs as follows: “The
Antiphonal book for the Feasts of the
Coptic Year,” Embossed binding with a flap.
XVth cent.

Oswald H.E. Burmester was the first to study
the Turuhat.52 However, before his leading studies,
very few studies were carried out on this subject.
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The following are not in the Graf Catalogue.54
ⲟⲩⲟϩ ⲟⲛ ϧⲉⲛ ⲡⲓⲙⲁϩ ⲏ︦ ⲛ̀ⲑⲱⲟⲩⲧ ⲍⲁⲭⲁⲣⲓⲁⲥ
ⲡⲓⲟⲩⲏⲃ
ⲏⲭⲟⲥ ⲃⲁⲧⲟⲥ
ⲍⲁⲭⲁⲣⲓⲁⲥ ⲡⲓⲟⲩⲏⲃ⳾ ⲥⲁⲟⲩⲓⲛⲁⲙ
ⲙ̀ⲡⲓⲙⲁⲛⲉⲣϣⲱⲟⲩϣⲓ⳾ ⲉϥⲕⲱϯ ⲛⲉⲙ
ⲡⲓⲥⲑⲟⲓⲛⲟⲩϥⲓ⳾ ⲁ ⲅⲁⲃⲣⲓⲏⲗ ⲥⲁϫⲓ ⲛⲉⲙⲁϥ

 ويف الثامن من توت اي�ضا عيد زكرياOn the 8th day of the month of Thot
55
 الكاهنZacharias the priest
 حلن واط�سTune Batos
 كان زكريا الكاهن عن ميني املذبحZacharias the priest, on right of
 يطوف بالبخور فخاطب غربيالthe altar turning with the incense,
 قايال انGabriel talked with him

Ϫⲉ ⲧⲉⲕⲥϩⲓⲙⲓ ⲉⲗⲓⲥⲁⲃⲉⲧ⳾ ⲉⲥⲉⲙⲓⲥⲓ ⲛ̀ⲟⲩϣⲏⲣⲓ⳾
ⲉⲣⲉ ⲟⲩⲣⲁϣⲓ ϣⲱⲡⲓ ⲛⲁⲕ ⲛⲉⲙ ⲟⲩⲑⲉⲗⲏⲗ⳾ ϧⲉⲛ
ⲡⲉϥϫⲓⲛⲙⲓⲥⲓ

 زوجتك الي�صابات تلد ابنا ويكون لكYour wife Elisabeth will give birth
to a son and joy and gladness will be
 فرحا وتهليال مبولدهto you in his birth

ⲁϥⲉⲣⲟⲩⲱ ⲛ̀ϫⲉ ⲍⲁⲭⲁⲣⲓⲁⲥ⳾ ⲡⲓⲟⲩⲏⲃ ⲛ̀ⲧⲉ ⲫϯ
ⲉⲧϭⲟⲥⲓ⳾*ⲉϥⲥⲁϫⲓ ⲛⲉⲙ ⲅⲁⲃⲣⲓⲏⲗ⳾ ⲡⲓⲁⲅⲅⲉⲗⲟⲥ
ⲛ̀ϣⲁϩ ⲛ̀ⲭⲣⲱⲙ⳾

فاجاب زكريا كاهن اهلل العلى* خماطبا
God, answered talking with Gabriel
ً ً لغربيال املالك املتوقد ناراthe burning angel

Ϫⲉ ⲡⲱⲥ ⲫⲁⲓ ⲛⲁϣⲱⲡⲓ ⲙ̀ⲙⲟⲓ⳾ ⲉⲡⲓⲇⲏ
ⲁⲓⲉⲣϧⲉⲗⲗⲟ⳾ ⲧⲁⲕⲉⲥϩⲓⲙⲓ ⲉⲗⲓⲥⲁⲃⲉⲧ⳾
ⲟⲩⲁϭⲣⲏⲛ ⲧⲉ ⲉⲥⲉⲙⲓⲥⲓ ⲁⲛ
ⲡⲉϫⲉ ⲅⲁⲃⲣⲓⲏⲗ ⲡⲓⲁⲅⲅⲉⲗⲟⲥ⳾ ⲉϥⲥⲁϫⲓ ⲛⲉⲙ
ⲡⲓϧⲉⲗⲗⲟ⳾ ⲍⲁⲭⲁⲣⲓⲁⲥ ⲡⲓⲟⲩⲏⲃ⳾ ⲙ̀ⲡⲁⲓⲣⲏϯ
ⲉϥϫⲱ ⲙ̀ⲙⲟⲥ

Zacharias the priest, of the Elevated

“How this will happen to me for

 كيف يكون مني هذا وانا قد �شختI become old and also my wife
 وامراتي الي�صابات عاقر لي�س تلدElisabeth is barren and will not give
birth

 فقال جرباييل املالك خماطبا ال�شيخGabriel the Angel said, talking with
the elder Zacharias the priest saying
ً زكريا الكاهن هكذا قاي
ال
thus:

Ϫⲉ ⲉⲕⲉϣⲱⲡⲓ ⲉⲕⲭⲱ ⲛ̀ⲣⲱⲕ⳾ ϣⲁ ⲛ̀ⲧⲟⲩⲙⲓⲥⲓ
ⲙ̀ⲡⲓⲁⲗⲟⲩ⳾ ⲁⲩϣⲁⲛⲛⲁⲩ ⲛ̀ϫⲉ ⲛⲉⲕⲃⲁⲗ⳾*
ⲉⲕⲉϯⲱⲟⲩ ⲙ̀ⲡϭ︦ⲥ︦ ⲫϯ

“ تكون �صامتا حتى يولد الطفل وتنظرYou will be dumb till the birth of
the child until your eyes see him you
 ذلك بعينك* ومتجد الرب االلةwill glorify the Lord God”

ⲉⲧⲁⲩⲙⲟϩ ⲛ̀ϫⲉ ⲛⲓⲉϩⲟⲟⲩ⳾ ⲁⲥⲙⲓⲥⲓ ⲛ̀ϫⲉ
ⲉⲗⲓⲥⲁⲃⲉⲧ⳾ ⲁϥⲟⲩⲱⲛ ⲛ̀ⲣⲱϥ ⲛ̀ϫⲉ ⲍⲁⲭⲁⲣⲓⲁⲥ⳾
ⲕⲁⲧⲁ ⲡⲥⲁϫⲓ ⲙ̀ⲡⲓⲁⲅⲅⲉⲗⲟⲥ

 فلما كملت االيام ولدت الي�صاباتElisabeth gave birth, Zacharias
 وانفتح فم زكريا كقول املالكopened his mouth according to the

ⲧⲟⲧⲉ ⲁϥⲙⲟϩ ⲉⲃⲟⲗ ϧⲉⲛ ⲟⲩⲡ︦ⲛ︦ⲁ︦ ⲉϥⲟⲩⲁⲃ⳾
ⲟⲩⲟϩ ⲁϥⲉⲣⲡⲣⲟⲫⲏⲧⲉⲩⲓⲛ⳾ ⲙ̀ⲡⲁⲓⲣⲏϯ ⲉϥϫⲱ
ⲙ̀ⲙⲟⲥ

 حينئذ امتال من روح القد�س وتنبيThen He was filled with the Holy
ً  هكذا قايSpirit prophesied saying thus
ال

Ϫⲉ ϥⲥⲙⲁⲣⲱⲟⲩⲧ ⲛ̀ϫⲉ ⲡϭ︦ⲥ︦⳾ ⲫϯ ⲙ̀ⲡⲓⲥ︦ⲗ︦⳾ ϫⲉ
ⲁϥϫⲉⲙⲡϣⲓⲛⲓ ⲁϥⲓ̀ⲣⲓ ⲛ̀ⲟⲩⲥⲱϯ⳾ ⲁϥ*ⲧⲟⲩⲛⲟⲥ
ⲟⲩⲧⲁⲡ ⲛ̀ⲛⲟϩⲉⲙ ⲛⲁⲛ

 مبارك الرب االه ا�رساييل النه افتقدBlessed is the Lord God of Israel for
He visited and redeemed He raised
 و�صنع خال�صا* واقام لنا قرن جناةup a horn of salvation for us

ⲧⲱⲃϩ ⲙ̀ⲡϭ︦ⲥ︦
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 اطلب عناPray…
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Commentary
Like the previous text, this one is also inspired by the
first chapter of Luke, but this text adds the prophecy
of Zacharias without mentioning his martyrdom.
ⲛ̀ⲑⲟϥ ⲟⲛ ⲁⲇⲁⲙ
ⲁⲕⲉⲙⲡϣⲁ ⲛ̀ⲟⲩⲛⲓϣϯ ⲛ̀ⲱⲟⲩ⳾ ⲱ ⲡⲓⲟⲩⲏⲃ
ⲛ̀ⲧⲉ ⲫϯ⳾ ⲡⲉⲑⲟⲩⲁⲃ ⲍⲁⲭⲁⲣⲓⲁⲥ⳾ ⲫⲓⲱⲧ
ⲙ̀ⲡⲓⲡⲣⲟⲇⲟⲙⲟⲥ

 وله اي�ضا ادامTo him also Adam
 ا�ستحقيت جمد عظيم ياكاهن اهللYou became worthy of a great glory
O priest of God, Saint Zacharias the
 القدي�س زكريا اب ال�سابقfather of the precursor

ⲁⲕϭⲓⲥⲓ ⲉⲙⲁϣⲱ⳾ ⲟⲩⲟϩ ⲁⲕϭⲓⲧⲁⲓⲟ⳾ ⲡⲁⲣⲁ
ⲛⲓⲟⲩⲏⲃ ⲧⲏⲣⲟⲩ⳾ ⲉⲧⲁⲩⲉⲣϣⲟⲣⲡ ⲉⲣⲟⲕ

You are extremely elevated and you
جدا وتكرمت اكرث من جميع
ًّ تعاليت
are glorified from all the priest who
 الكهنة الذين �سبقوكhave preceded you

ⲁⲕϩⲓϣⲉⲛⲛⲟⲩϥⲓ56 ⲛⲁⲕ⳾ ϩⲓⲧⲉⲛ ⲅⲁⲃⲣⲓⲏⲗ⳾
ⲉⲑⲃⲉ ⲡⲓ*ϫⲫⲟ ⲛ̀ⲧⲉ ⲡⲉⲕϣⲏⲣⲓ⳾ ⲓⲱⲁⲛⲛⲏⲥ
ⲡⲓⲡⲣⲟⲇⲣⲟⲙⲟⲥ

 ُب�رشت من قبل جرباييل* مبيالد ابنكYou were announced by Gabriel the
 يوحنا ال�سابقbirth of your son John the precursor

ⲁⲕϫⲉⲕ ⲡⲉⲕⲃⲓⲟⲥ⳾ ϧⲉⲛ ⲟⲩⲙⲉⲧϧⲉⲗⲗⲟ
ⲉⲛⲁⲛⲉⲥ⳾ ⲟⲩⲟϩ ⲁⲕⲣⲁⲛⲁϥ ⲙ̀ⲫϯ⳾ ϧⲉⲛ
ⲡⲉⲕϣⲉⲙϣⲓ ⲉⲑⲟⲩⲁⲃ

 اكملت �سريك ب�شيخوخة ح�سنةYou accomplished your life in good
old age and you pleased to God by
 وار�ضيت اهلل بخدمتك املقد�سةyour holy service

ⲁⲩϧⲱⲧⲉⲃ ⲙ̀ⲙⲟⲕ⳾ ⲛ̀ϫⲉ ⲛⲓⲓⲟⲩⲇⲁⲓ ⲟⲩⲧⲉ
ⲡⲓⲉⲣⲫⲉⲓ ⲛⲉⲙ ⲡⲓⲙⲁⲛⲉⲣϣⲱⲟⲩϣⲓ

قتلك اليهود بني املذبح والهيكل

The Jews killed you between the
temple and the altar

ⲉⲑⲃⲉ ⲡⲟⲩⲫⲑⲟⲛⲟⲥ⳾ ⲛⲉⲙ ⲟⲩⲛⲓϣϯ ⲛ̀ⲭⲟϩ⳾
ⲉϫⲉⲛ ⲡⲓⲡⲣⲟⲇⲣⲟⲙⲟⲥ Ⲓ︦ⲱ︦ⲁ︦ ⲡⲉⲕϣⲏⲣⲓ

 من اجل غريتهم وح�سدهم العظيم يفBecause of the envy and great
jealousy for the precursor John your
 ال�سايق يوحنا ابنكson.

ⲧⲟⲧⲉ ⲁϥϫⲱⲕ ⲉⲃⲟⲗ⳾* ⲛ̀ϫⲉ ⲫⲏⲉⲧⲥϧⲏⲟⲩⲧ⳾
ϧⲉⲛ ⲛⲓⲉⲩⲁⲅⲅⲉⲗⲓⲟⲛ⳾ ⲙ̀ⲡⲁⲓⲣⲏϯ ⲉϥϫⲱ ⲙ̀ⲙⲟⲥ

 حينئذ كمل* مكتوب يف االجنيل اذاThen what is written in the Gospels
 يقولwas fulfilled saying thus:

Ϫⲉ ⲥⲉⲛⲁⲓ̀ ⲉϫⲉⲛⲑⲏⲛⲟⲩ⳾ ⲛ̀ϫⲉ ⲥⲛⲟϥ ⲛⲓⲃⲉⲛ
ⲛ̀ⲑⲙⲏⲓ⳾ ⲉⲧⲁⲩⲫⲟⲛϥ ⲉⲃⲟⲗ⳾ ϩⲓϫⲉⲛ ⲡⲓϩⲟ
ⲙ̀ⲡⲕⲁϩⲓ

 �سياتي عليكم دم كل ال�صديقني الذيThat upon you may come all the
 اريق على وجه االر�ضrighteous blood shed upon the earth

ⲓⲥϫⲉⲛ ⲡⲥⲛⲟϥ ⲛ̀ⲁⲃⲉⲗ⳾ ϣⲁ ⲡⲥⲛⲟϥ
ⲛ̀ⲍⲁⲭⲁⲣⲓⲁⲥ⳾ ⲫⲏⲉⲧⲁⲣⲉⲧⲉⲛϧⲟⲑⲃⲉϥ⳾ ⲟⲩⲧⲉ
ⲡⲓⲏⲓ ⲛⲉⲙ ⲡⲓⲙⲁⲛⲉⲣϣⲱⲟⲩϣⲓ

ⲱⲟⲩⲛⲓⲁⲧⲕ ⲍⲁⲭⲁⲣⲓⲁⲥ ⳾ ⲁⲕϭⲓⲭⲗⲟⲙ ⲃ︦
[Laucna

from the blood of righteous Abel

 من دم هابيل اىل دم زكريا الذيunto the blood of Zacharias whom
 قتلتموه بني املذبح والبيتyou killed between the house and
the altar

Blessed are you Zacharias for
طوباك يا زكريا النك نلت اكليلني
you received two crowns57 one
واحد الجل النبوة وواحد الجل
for the prophecy and one for the
ال�شهادة
martyrdom
Through the prayers of
ب�صلوات القدي�س زكريا انعم علينا
saint Zacharias Grant us the
مبغفرة خطايانا
forgiveness of our sins.
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Commentary
This text combines the annunciation of John the
Baptist and the martyrdom of Zacharias.
Also this text is unique to mention the crowns
which are usually associated with the acts of the
martyrs (… he received the imperishable crown of
the martyrdom).

Conclusion
Despite the importance of Zacharias, as it is
clear from the inscription, wall-paintings and icons,
very few Coptic texts have his commemoration.

Sammanûd Ms 75 Liturgy.

We were able to find only one doxology Batos
in two manuscripts from Middle Egypt and Lower
Egypt. It is clear that they were copied from a
similar original, as the misspellings are the same
in both manuscripts. The Doxology text is mainly
inspired by Luke chapter 1, and Matthew chapter 2,
and 23:35.
The book of Difnar contains only one Psali
Batos for Zacharias, the text seems to be a
combination of two texts as we find repetition.
The Book of Turuhat contains two hymns for
Zacharias, while the hymn Batos resembles the
previous texts, the hymns Adam has some special
features.

Paris Copte Ms. 123.

All the texts which mention the martyrdom of
Zacharias indentify him as the one mentioned in
Matthew 23:35. This was defended by Severus of
Antioch in his letter to Anastasia.
This paper shows once more the importance of
linking the liturgical with literary texts, as well as
the wall paintings and inscriptions.
Coptic Museum 323 Lit.
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